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ДОГОВОР 

ЗА ВЪЗЛАГАНЕ НА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА

Днес ............ 2018 г. в гр. София, между:

1. Институт по роботика „Свети Апостол и Евангелист Матей“ при Българска академия на науките, със седалище и адрес на управление: гр. София 1113, ул. „Акад. Г. Бончев“, бл. 2, ЕИК 175905481, представлявано от акад. Чавдар Станоев Руменин- директор и Ивета Николова Цветанова- главен счетоводител от една страна, наричана за краткост БЪЗЛОЖИТЕЛ, наричана по-долу „Възложител“, от една страна,  

и

2. ...................................................., със седалище и адрес на управление:  ..............................................................., Идентификационен номер / ЕИК ......................................,  представлявано от ................................................ - ..............................,  наричано по-долу „Изпълнител“, от друга страна, 

и

3. ...................................................., със седалище и адрес на управление:  ..............................................................., Идентификационен номер / ЕИК ......................................,  представлявано от ................................................ - ..............................,  наричано по-долу „Поръчител“, от трета страна
, 

на основание на проведена процедура и решение на Възложителя №………/…………..2018 г. за избор на изпълнител, се сключи настоящия договор за възлагане на обществена поръчка с предмет:

„ИЗРАБОТВАНЕ НА ИНВЕСТИЦИОННИ ПРОЕКТИ И ОСЪЩЕСТВЯВАНЕ НА АВТОРСКИ НАДЗОР ПО ВРЕМЕ НА СТРОИТЕЛСТВОТО ЗА НУЖДИТЕ НА ЦК QASAR“
I. ПРЕДМЕТ

Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯ приема да предоставя, срещу възнаграждение и при условията на този Договор, следните услуги/доставки, наричани за краткост „Услугите“ - ИЗРАБОТВАНЕ НА ИНВЕСТИЦИОННИ ПРОЕКТИ И ОСЪЩЕСТВЯВАНЕ НА АВТОРСКИ НАДЗОР ПО ВРЕМЕ НА СТРОИТЕЛСТВОТО ЗА НУЖДИТЕ НА ЦК QASAR.
(2) Изпълнителят трябва да изпълнява възложените му дейности, предмет на договора, качествено, професионално и съгласно предвидените срокове за всяка една от услугите.

Чл. 2.(1) Проектът следва да бъдат разработен в следните части: 

· част архитектурна;

· част конструктивна (или конструктивно становище при необходимост);

· необходимите инсталационни части (ВиК, електро и ОВК);

· пожарна безопасност ( при необходимост);

· план по безопасност и здраве.

(2) Услугата по упражняване на авторски надзор включва следните дейности:

т.1. контрол на строителната площадка във връзка с качеството на строителните работи и стриктно спазване на проекта;

т.2. консултации на строителната площадка при изпълнението на обекта;

т.3. участия в срещи и заседания, свързани с реализацията на обекта;

т.4. съдействие при избор на материали и изпълнители на строителните работи;

т.5. консултации, извършвани на работното място на проектантите или чрез електронните средства за комуникация;

т.6. изработване на допълнителни чертежи на детайли; 

т.7. извършване на допустимите от закона промени в проекта чрез отразяване в екзекутивните чертежи – когато необходимостта от тях е възникнала по време на строителството;

т.8. участия в комисии и съставяне на протоколи за етапно приемане на строителните работи.

Чл. 3. Обемът и съдържанието на работните проекти трябва да съответстват на Техническото задание за проектиране – Приложение 1 към този Договор и неразделна част от него, както и на Наредба № 4/2001г. за обхвата и съдържанието на инвестиционните проекти. 

Чл. 4. В случай на възникнала необходимост от допълнителни проектни работи, извън предвиденото в Техническото задание за проектиране, то те ще бъдат възложени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ чрез сключване на анекс към настоящия договор, без промяна на договореното с настоящия договор възнаграждение.

Чл. 5. За извършената по този договор работа ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ще заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ възнаграждение по цените, сроковете и условията, уговорени в този договор.
II. СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 

Чл. 6.(1). Срокът за изработване на проекта и предаването му на възложителя за преглед е не повече от 45 календарни дни, считано от датата на възлагане на изпълнението на поръчката.

(2) Срокът за отстраняване на недостатъците, ако такива са констатирани в резултат на извършения преглед от възложителя, и за предаване на коригирания проект е не повече от 5 календарни дни.

(3) В сроковете за изпълнение на проектирането не се включва времето, през което възложителят извършва преглед на представения проект.

Чл. 7. Срокът за упражняване на авторски надзор започва да тече от датата на уведомяване на избрания изпълнител от възложителя за началото на строително-монтажните работи по изпълнението на проекта и завършва с окончателното им приемане.
III. ЦЕНИ, НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ 

Чл. 8.(1). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ възнаграждение за предоставената услуга в размер на ….……… (словом) лева без ДДС, съответно ….………… (словом) лева с включен ДДС, съгласно Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съставляващо Приложение № 3 към Договора. 

(2) Цените за изпълнение на отделните дейности, съгласно документацията, съгласно ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, са както следва:

· Изготвяне на инвестиционни проекти: ……………….. (……………………..) лева с включен ДДС;

· Упражняване на авторски надзор –……………. (…………………) лева с включен ДДС.
(3) Процедурата е финансирана проект BG05M2OP001-1.002-0006 „Изграждане и развитие на Център за компетентност „Квантова комуникация, интелигентни системи за сигурност и управление на риска“ (Quasar”), финансиран по оперативна програма “Наука и образование за интелигентен растеж” 2014-2020 г., съфинансирана от Европейския фонд за регионално развитие и националния бюджет.
(4) В посочената цена са включени всички разходи по извършване на услугите, предмет на договора. Посочените цени не могат да се променят за срока на договора. 

(5) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ плаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената по този Договор по следния начин:

1. Изготвянето на проектите се заплаща чрез Окончателно плащане в срок от 30 (тридесет) дни след подписване на приемо-предавателен протокол за приемане на проектите на Възложителя без забележки и предоставена фактура; и

2. Упражняването на авторски надзор се заплаща чрез Окончателно плащане в срок от 30 (тридесет) дни след подписване на приемо-предавателен протокол за приемане на изпълнението и предоставена фактура.

Чл. 13. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща дължимото възнаграждение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по банков път по сметка: 

IBAN: …………………
BIC: …………………
Банка: …………………….
IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 14. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен:

1. Да предостави наличната при него информация и съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в процеса на изпълнение на предмета на настоящия договор;

2. Да заплаща дължимото възнаграждение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за извършените от него работи в размера, при условията и в сроковете, уговорени в настоящия договор; 

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право: 

1. По всяко време да осъществява контрол по изпълнението на настоящия договор, стига да не възпрепятства работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и да не нарушава оперативната му самостоятелност;

2. Да дава писмени указанията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с изпълнение предмета на договора. Указанията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ са задължителни за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, освен ако са в нарушение на законодателството на Република България или водят до съществено отклонение от Техническото задание за проектиране – Приложение 1 към настоящия договор. 
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл. 15. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен: 

1. Да изготви проектите в сроковете, посочени в настоящия договор, и в съответствие с действащото законодателство, включително правилата и нормите за проектиране. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи отговорност за пълнотата на проекта и съответствието му с екологичните, хигиенните, противопожарните и други (устойчивост, дълготрайност при експлоатационни условия и други) изисквания към него. 

2. Да съдейства на Възложителя при съгласуване на проекта с компетентните органи и учреждения, в случай че това е необходимо.

3. Да отстрани за своя сметка допуснати пропуски и грешки в работния проект, констатирани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, компетентни държавни и общински органи и структури, в срок, указан от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;

4. Да уведоми своевременно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по реда на чл. 23 в случай на настъпване на обективна невъзможност за изпълнение на предмета на договора. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведоми своевременно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и за възникването на обстоятелства, които обезсмислят по-нататъшното изпълнение на договора;

5. Да спазва действащото българско законодателство. 
(2)  ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:

1. Да получи договореното възнаграждение за извършените от него работи в размера, при условията и в сроковете, уговорени в настоящия договор;

2. Да получава наличната при него информация и съдействие от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при изпълнение предмета на настоящия договор.

VI. НЕИЗПЪЛНЕНИЕ, ОБЕЗЩЕТЕНИЯ, НЕУСТОЙКИ 

Чл. 16. При неизпълнение на договорените задължения неизправната страна дължи на изправната неустойка за причинените щети и пропуснатите ползи, но не повече от 10% от стойността на договора. 

Чл. 17. (1) В случай на констатирана забава в срока за изпълнение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на 0.1% от общата цена на услугата за всеки ден на забава, но не повече от 10% от стойността на договора. 

(2) Неустойката по ал. 1 се дължи и в случаите, в които недостатъците, констатирани при приемането на работния проект, не бъдат отстранени в указания от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ срок. 

(3) Ал. (1) не се прилага в случаите на обективна невъзможност за изпълнение съгласно чл. 29.

Чл. 18. В случай на забавяне на плащанията по настоящия договор ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на законовата лихва върху просрочената сума за всеки ден на забава, но не повече от 10% от стойността на просрочената сума.

Чл. 19. Изплащането на неустойките по чл. 16-18 не освобождава съответната страна от задълженията ѝ по договора.

Чл. 20. При възникването на събитие, представляващо обективна невъзможност, например неблагоприятни климатични условия, указания и/или забрани, наложени от контролен орган и др., за изпълнение на целия или част от обема възложени работи, е допустимо спиране срока на действие на договора за периода, в който е съществувала обективната невъзможност за изпълнение. В този случай срокът на изпълнение на договора, както и всички междинни срокове се удължават с периода на спирането. Страната, която се позовава на обективна невъзможност за изпълнение, е длъжна в срок от 3 дни от възникването на събитието писмено да уведоми за това другата страна, като обоснове невъзможността за изпълнение. Всяка една от страните може да се позове на обективната невъзможност за изпълнение, само ако тя е писмено потвърдена от другата страна.

VII. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 21.Този Договор се прекратява:

1. с изтичане на срока на Договора;

2. с изпълнението на всички задължения на страните по него; 

3. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата страна е длъжна да уведоми другата страна в срок до 3 (три) дни от настъпване на невъзможността; 

4. при прекратяване на юридическо лице – страна по Договора без правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;

5. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ.

(2) Договорът може да бъде прекратен

1.
по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма;

2.  при започване на процедура по ликвидация на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или на член на обединението
;
3. при откриване на производство за обявяване в несъстоятелност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или на член на обединението, както и при обявяване в несъстоятелност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или член на обединението

4. само с писмено уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му се даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно или ако задължението е трябвало да се изпълни непременно в уговореното време. 
Чл. 22. (1) Всяка от страните може да развали Договора при виновно неизпълнение на съществено задължение на другата страна по Договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от изправната страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на Договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната страна.

(2) За целите на този Договор, страните ще считат за виновно неизпълнение на съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните случаи: 

1. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е започнал изпълнението на Услугите в срока, предвиден в одобрените графици и план за изпълнение на дейностите;

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от Условията за изпълнение на поръчката.

Чл. 23. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл. 118, ал. 1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на Договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от страните, а при непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този Договор.

Чл. 24. Във всички случаи на прекратяване на Договора, освен при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство:

1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, чрез координаторите по договора, съставят констативен протокол за извършената към момента на прекратяване работа и размера на евентуално дължимите плащания; и

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

а) да преустанови предоставянето на Услугите, с изключение на такива дейности, каквито може да бъдат необходими и поискани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 

б) да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички отчети, изготвени от него в изпълнение на Договора до датата на прекратяването; и

в) да върне на координатора по договора от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички документи и материали, които са собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и са били предоставени на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с предмета на Договора.
Чл. 25. При предсрочно прекратяване на Договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ реално изпълнените и приети по установения ред Услуги.;
VIII. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Дефинирани понятия и тълкуване

Чл. 26. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.

(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в Договора и Приложенията, се прилагат следните правила:

1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;

2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на Договора.

Спазване на приложими норми

Чл. 27. При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ /и неговите подизпълнители/е длъжен /са длъжни/ да спазва/т всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на Договора, и в частност, всички приложими правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП.

Конфиденциалност

Чл. 28. (1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: всякаква финансова, търговска, техническа или друга информация, анализи, съставени материали, изследвания, документи или други материали, свързани с бизнеса, управлението или дейността на другата страна, от каквото и да е естество или в каквато и да е форма, включително, финансови и оперативни резултати, пазари, настоящи или потенциални клиенти, собственост, методи на работа, персонал, договори, ангажименти, правни въпроси или стратегии, продукти, процеси, свързани с документация, чертежи, спецификации, диаграми, планове, уведомления, данни, образци, модели, мостри, софтуер, софтуерни приложения, компютърни устройства или други материали или записи или друга информация, независимо дали в писмен или устен вид, или съдържаща се на компютърен диск или друго устройство, свързани с изпълнението на Договора. 

(2) С изключение на случаите, посочени в ал. 3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.

(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този Договор от която и да е от страните;

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от страните; или

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната страна е длъжна да изпълни такова изискване;

В случаите по точки 2 или 3 страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата страна по Договора.

(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, всички негови поделения, контролирани от него фирми и организации, всички негови служители и наети от него физически или юридически лица, като ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. 

(5) Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание. 

Обективна невъзможност
Чл. 29. (1) При възникването на събитие, представляващо обективна невъзможност, например неблагоприятни климатични условия, указания и/или забрани, наложени от контролен орган и др., за изпълнение на целия или част от обема възложени работи, е допустимо спиране срока на действие на договора за периода, в който е съществувала обективната невъзможност за изпълнение. В този случай срокът на изпълнение на договора, както и всички междинни срокове се удължават с периода на спирането. Страната, която се позовава на обективна невъзможност за изпълнение, е длъжна в срок от 3 дни от възникването на събитието писмено да уведоми за това другата страна, като обоснове невъзможността за изпълнение. Всяка една от страните може да се позове на обективната невъзможност за изпълнение, само ако тя е писмено потвърдена от другата страна.

Прехвърляне на права и задължения

Чл. 30. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания по Договора и по договорите за подизпълнение могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

Изменения

Чл. 31. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

Непреодолима сила

Чл. 32. (1) Страните не отговарят за неизпълнение на задължение по този Договор, когато невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила. 

(2) За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл. 306, ал. 2 от Търговския закон. Страните се съгласяват, че за непреодолима сила ще се считат и изменения в приложимото право, касаещи дейността на която и да е от тях, и възпрепятстващи изпълнението или водещи до невъзможност за изпълнение на поетите с Договора задължения.

(3) Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички разумни усилия и мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна незабавно при настъпване на непреодолимата сила. Към уведомлението се прилагат всички релевантни и/или нормативно установени доказателства за настъпването и естеството на непреодолимата сила, причинната връзка между това обстоятелство и невъзможността за изпълнение, и очакваното времетраене на неизпълнението.

(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира. Засегнатата страна е длъжна, след съгласуване с насрещната страна, да продължи да изпълнява тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата сила.

(5) Не може да се позовава на непреодолима сила страна: 

1. която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на непреодолима сила;

2. която не е информирала другата страна за настъпването на непреодолима сила; или

3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнение на Договора.

(6) Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила.

Нищожност на отделни клаузи

Чл. 33. В случай, че някоя от клаузите на този Договор е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава. 

Уведомления

Чл. 34. (1) Всички уведомления между страните във връзка с този Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.

(2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както следва:

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

Адрес за кореспонденция: гр. София 1113, ул. „Акад. Г. Бончев“, бл. 2 

Тел.: ………………………………………….

Факс: …………………………………………

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….

2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Адрес за кореспонденция: ………………….

Тел.: ………………………………………….

Факс: …………………………………………

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….

(3) За дата на уведомлението се счита:

1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;

4. датата на приемането – при изпращане по факс;

5. датата на получаване – при изпращане по електронна поща. 

(4) Всяка кореспонденция между страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.

(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми координатора по договора за промяната в срок до 7 (седем) дни от вписването ѝ в съответния регистър.

Чл. 35. Страните определят следните координатори, отговорни за изпълнението на договора, които координират цялостното изпълнение на договора, съставят и подписват документи, свързани с изпълнението на настоящия Договор:

1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ определя ................................................................ – на длъжност ............................. при Институт по роботика, телефон за контакт: ………………., e-mail ..........................., за координатор по договора, отговорен за изпълнението на целия договор. 

/2/ ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ определя .………………………………… на длъжност …………………, тел. …………………., e-mail ………………………, отговарящ/и по координацията за изпълнението на договора за времето на действие на същия.

Приложимо право

Чл. 36. За неуредените в този Договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство.

Разрешаване на спорове

Чл. 37. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.

Чл. 38. Този Договор се състои от 12 страници и е изготвен и подписан в два еднообразни екземпляра – по един за всяка от Страните. 

Приложения, които са неразделна част от настоящия Договор са, както следва:

Приложение № 1 – Техническа спецификация;

Приложение № 2 – Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

Приложение № 3 – Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:                                                        За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

..............................................      



……………………………..

� Този запис се използва само в случай, че Изпълнителят се е позовал на капацитета на трето лице за удостоверяване съответствие с критериите за икономическо и финансово състояние.


�	 Последното се записва в случай, че участникът, избран за изпълнител е обединение.


�	 Последното се записва в случай, че участникът, избран за изпълнител е обединение.





Проект № BG05M2OP001-1.001-0006 „Изграждане и развитие на Център за компетентност „Квантова комуникация, интелигентни системи за сигурност и управление на риска“ (Quasar”), финансиран от Европейския съюз чрез ОП НОИР 2014-2020 г. Управляващ орган- Изпълнителна агенция „Оперативна програма "Наука и образование за интелигентен растеж“.
www.eufunds.bg

